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BUILT-IN
MICROWAVE
OVEN

MW2031MW
MW2031MS
MW2031MB

Read these instructions carefully before using your microwave oven, and keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with many years of good service.

Product images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open
since this can result in harmful exposure to microwave
energy. It is important not to break or tamper with the
safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and
the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

SPECIFICATIONS
::::I\loltage/Frequency 2/'3\/(;/?/(1351(')\/:-\:\2// T
ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum
time to reach applicable low power mode.

| Off mode | 0.3W
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

/\ WARNING!

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or
exposure to excessive microwave oven energy when using
your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY".

2.This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

4. 1f the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off
before replacing the lamp to avoid the possibility of
electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

7.WARNING: Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.

8. When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the oven due to the possibility of ignition.
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9. Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

12. The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.

14.The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly resultin a
hazardous situation.

16. The appliance must not be installed behind a decorative
door in order to avoid overheating. (This is not
applicable for appliances with decorative door.)

17.Only use the temperature probe recommended for
this oven. (for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)

18. The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

20. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
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-farm houses;
- bed and breakfast type environments.
21.The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.
22. Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.
23.The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
24. The appliance is intended to be used freestanding.
25.The rear surface of appliances shall be placed against a

wall.
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE
HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble this
appliance.

/N WARNING! Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric shock.
Do not plug into an outlet until appliance is properly
installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric

shock by providing an escape wire for the electric current.
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This appliance is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. The plug must be plugged into
an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood

or if doubt exists as to whether the appliance is properly
grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire
extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce the
risks resulting from becoming entangled in or tripping
over a longer cord.

2.1f along cord set or extension cord is used:

1) The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire
cord.

3) The long cord should be arranged so that it will not
drape over the counter top or tabletop where it can be
pulled on by children or tripped over unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly
damp cloth.

2.Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls
that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100%
microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean
using a soft, dry cloth.

UTENSILS
() caution:  Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent person
to carry out any service or repair operation that involves the
removal of a cover which gives protection against exposure
to microwave energy.

See the instructions on “Materials you can use in microwave
oven or to be avoided in microwave oven.” There may be
certain non-metallic utensils that are not safe to use for
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question
following the procedure below.

Utensil Test

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.



Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer's instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not use cracked or

Dinnerware . ;
chipped dishes.
. Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not
Glass jars .
heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use
Glassware

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled
"Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.

Plastic o : . L
“"Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

) Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not

Plastic wrap ;
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.
. Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
Plastic foam
temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES

(In case of any differences between the appliance and the pictures in this manual, the product shall prevail.)

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Glass Tray Turntable Ring Assembly Instruction Manual

A. Control panel
B. Turntable shaft

C. Observation window
D. Door assembly

E. Safety interlock system
F. Oven cavity



Turntable installation

Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. For new installations, make sure all
packaging and shipping tape has been removed from the turntable shaft. Before using the appliance to
prepare food for the first time, you will need to put the turntable in place correctly. You must clean the cooking
compartment and accessories.

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly @) into the
recess in the cooking compartment.

2. Place the glass tray @) on the turntable ring
assembly @). Fit the raised, curved lines in the
center of the glass tray bottom between the three
spokes of the shaft. Make sure that the glass tray
@ cngages in the turntable shaft @) in the centre
of the cooking compartment floor. The rollers on
the shaft should fit inside the turntable bottom
ridge.

Notes:
1. Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly engaged. The turntable can
turn clockwise or anti-clockwise.

2. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
3. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.
4. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

5. Never restrict the movement of the turntable.

6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.

Countertop installation

¢ Remove all packing material and accessories.

e Examine the oven for any damage such as dents or broken door.
¢ Do notinstall if oven is damaged.

Cabinet
® Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface.

¢ Do not remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

1
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INSTALLATION

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the
oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency is the same as the
voltage and the frequency on the rating label.

& WARNING! Do notinstall oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed

near or over a heat source, the oven could be damaged and the warranty would be void.

The accessible surface may be hot
during operation.



OPERATION

Control Panel and Features

Operation Instructions

&, POWER 1. To set cooking power by turning the power knob
R to desired level.
* Med w 2. To set the time of cooking by turning the timer
M.Low M.High knob to desired time per your food cooking
guide.
Power — | RiLY 3. The microwave oven will automatically start
Low High cooking after power level and time are set.
4. After the cooking time is up, the unit will “Dong”
to stop.
5. If the unitis not in use, always set time to “0".
Timer —
Function/Power Output Application
Low 17% micro. Soften ice cream
M.Low 33% micro. Soup stew, soften butter or defrost
Med 55% micro. Stew, fish
M.High 77% micro. Rice, fish, chicken, ground meat
High 100% micro. Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage

=— NOTE ° When removing food from the oven, please ensure that the oven power is switched off by
turning the timer switch to 0 (zero).
e Failure to do so, and operating the microwave oven without food in it, can result in
overheating and damage to the magnetron.



TROUBLESHOOTING

Normal

Radio and TV reception may be interfered when microwave

Microwave oven interfering TV oven operating. It is similar to the interference of small electrical
reception appliances, like mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

) ) In low power microwave cooking, oven light may become dim.
Dim oven light .
It is normal.

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from

Steam accumulating on door, hot .
vents. But some may accumulate on cool place like oven door.

air out of vents

It is normal.
Oven started accidentally with no Itis forbidden to run the unit without any food inside.
food in. Itis very dangerous.
TROUBLE POSSIBLE CAUSE REMEDY

Power cord not plugged in tightly. Unplug. Then plug again after 10 seconds.

Replace fuse or reset circuit breaker

Oven can not be Fuse blowing or circuit breaker . )
(repaired by professional personnel of our
started. works.
company)
Trouble with outlet. Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. | Door not closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at
any time in future you need to dispose of this product please do
NOT dispose of this product with household waste. Please send this
product to WEEE collecting points where available.
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MERE OPREZA RADI IZBEGAVANJA
MOGUCEG IZLAGANJA PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGUI

(a) Ne pokusavajte da koristite ovu pecénicu dok su vrata
otvorena, jer to moze dovesti do Stetnog izlaganja
mikrotalasnoj energiji. Vazno je da ne ostetite i ne menjate
bezbednosne blokade.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane
pecnice i vrata, niti dozvolite da se prljavstina ili ostaci
sredstva za CiS¢enje nakupljaju na povrsinama za zaptivanje.

(c) UPOZORENUJE: Ako su vrata ili zaptivke vrata osteceni,
pecnica se ne sme koristiti dok je ne popravi kvalifikovano
lice.

DODATAK

Ako uredaj nije odrzavan u dobrom stanju Cistoce, njegova
povrsina moze da se osteti, Sto moZe uticati na vek trajanja
uredaja i dovesti do opasne situacije.

SPECIFIKACIJE
Model MW2031TMW / MW2031MS / MW2031MB
Nazivni napon/frekvencija 230V~ 50 Hz
Ulazna snaga mikrotalasa 1050 W
Izlazna snaga mikrotalasa 700 W
POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o proizvodu vezane za potrosnju energije i maksimalno
vreme potrebno da uredaj prede u odgovarajudi rezim niske potrosnje.

| ReZim isklju¢eno | 0.3W |




SRB

VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOST!

/ UPOZORENJE!

Da biste smanijili rizik od pozara, elektricnog udara, povrede
osoba ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji
prilikom koriséenja vaseg uredaja, pridrzavajte se osnovnih
mera predostroznosti, ukljucujuéi sledece:

1. Procitajte i pridrzavajte se posebnih: ,Mere opreza
radi izbegavanja moguceg izlaganja prekomernoj
mikrotalasnoj energiji”.

2. Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstvo
o bezbednom koriéenju uredaja i razumeju mogude
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smeju obavljati deca
bez nadzora.

3. Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece mlade od
osam godina.

4. Ako je naponski kabl oste¢en, mora ga zameniti
proizvodac, ovlaséeni servis ili osoba sa odgovarajudim
kvalifikacijama, kako bi se izbegla opasnost.

5. UPOZORENJE: Uverite se da je uredaj iskljuc¢en pre zamene
lampe kako biste izbegli mogucnost elektricnog udara.

6. UPOZORENUJE: Za bilo koga osim kvalifikovanih osoba
je opasno obavljati servis ili popravke koje ukljucuju
uklanjanje poklopca koji stiti od izlaganja mikrotalasnoj
energiji.

7.UPOZORENJE: Te¢nosti i druga hrana ne smeju se
zagrevati u zatvorenim posudama jer postoji opasnost
od eksplozije.

8. Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢nim ili papirmim posudama,
nadgledajte pednicu zbog mogucnosti zapaljenja.
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9. Koristite samo posude pogodno za upotrebu u
mikrotalasnim pecnicama.

10. Ako se pojavljuje dim, iskljucite uredaj ili ga izvadite iz
struje i drzite vrata zatvorena kako biste ugusili eventualni
plamen.

11.Zagrevanje napitaka u mikrotalasnoj moze dovesti do
odlozenog kljucanja, pa treba biti paZljiv pri rukovanju
posudom.

12. Sadrzaj flasica za bebe i teglica sa hranom za bebe
treba promesati ili protresti i proveriti temperaturu pre
konzumacije kako bi se izbegle opekotine.

13. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati
u mikrotalasnoj pecnici jer mogu eksplodirati, Cak i
nakon zavrsetka zagrevanja.

14. Pecnicu treba redovno Cistiti i uklanjati ostatke hrane.

15. Ako se pecnica ne odrzava Cistom, povrsina moze
biti ostecena, Sto moze skratiti vek trajanja uredaja i
potencijalno izazvati opasnu situaciju.

16. Uredaj ne sme biti ugraden iza dekorativnih vrata kako
bi se izbeglo pregrevanje. (Ne odnosi se na uredaje sa
dekorativnim vratima.)

17. Koristite samo temperaturni senzor preporucen za ovu
pecnicu (za pecnice koje imaju moguénost koriséenja
temperaturnog senzora).

18. Mikrotalasna pecnica ne sme se postavljati u ormar osim
ako je testirana za tu upotrebu.

19. Mikrotalasna pecnica sa dekorativnim vratima mora
raditi sa otvorenim dekorativnim vratima.

20. Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadcinstvu i
sli¢nim okruZenjima, kao sto su:

-kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima

-od strane gostiju u hotelima, motelima i slicnim
rezidencijalnim prostorima;

-seoske kuce;
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-smestaji tipa bed & breakfast.

21. Mikrotalasna pecnica je namenjena za zagrevanje hrane
i pica. Susenje hrane ili odece, kao i zagrevanje grejnih
jastuka, papuca, sundera, vlaznih krpa i slicnog moze
izazvati povrede, zapaljenje ili pozar.

22.Metalne posude za hranu i pi¢e nisu dozvoljene tokom
mikrotalasnog kuvanja.

23. Uredaj se ne sme Cistiti parnim Cistacem.

24. Uredaj je predviden za slobodno postavljanje
(freestanding).

25.Zadnja povrsina uredaja treba biti postavljena uz zid.

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU

SAMO ZA DOMACINSTVO
(NIJE ZA KOMERCIJALNU UPOTREBU)

DA BI SE SMANJIO RIZIK OD POVREDA OSOBA
UZEMLJENJE

JAY e 7. [e 1) Opasnost od elektriénog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti moze izazvati
ozbiljne povrede ili smrt. Ne rastavljajte ovaj uredaj.

{\ UPOZORENJE! Opasnost od elektriénog udara

Nepravilna upotreba uzemljenja moze dovesti do
elektricnog udara. Ne prikljucujte uredaj u uti¢nicu dok
uredaj nije pravilno instaliran i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju elektri¢cnog
kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od elektricnog
udara tako sto obezbeduje put za odlazak elektri¢ne struje.



Ovaj uredaj je opremljen kablom sa uzemljujuc¢im
provodnikom i uzemljuju¢om utikacom. Utika¢ mora biti
priklju¢en u uti¢nicu koja je pravilno instalirana i uzemljena.
Obratite se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru ako
uputstva za uzemljenje nisu potpuno jasna ili postoji sumnja
da uredaj nije pravilno uzemljen.
Ako je neophodno koristiti produzni kabl, koristite iskljucivo
produzni kabl sa tri provodnika.
1. Kratak napojni kabl je obezbeden kako bi se smanijio
rizik od zapetljavanja ili spoticanja o duzi kabl.
2. Ako se koristi dugi kabl ili produzni kabl:
1) Oznaka elektricnog kapaciteta kabla ili produznog
kabla treba da bude najmanje jednaka elektricnom
kapacitetu uredaja.
2) Produzni kabl mora biti tipa sa uzemljenjem i sa tri
provodnika.
3) Dugi kabl treba postaviti tako da ne visi preko radne
povrsine ili stola, gde ga deca mogu povudi ili gde se
moze slucajno spotaknuti.
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CISCENJE
Obavezno iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

1. Ocistite unutrasnjost pecénice nakon upotrebe lagano
vlaznom krpom.

2. Pribor i dodatke Cistite na uobicajen nacin u sapunici.

3. Okvir vrata, zaptivka i susedni delovi moraju se paZzljivo
Cistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

4. Ne koristite agresivne abrazivne proizvode ili ostre metalne
strugace za Ciséenje stakla vrata pecnice, jer mogu izgrebati
povrsinu, Sto moze dovesti do pucanja stakla.

5. Savet za ciscenje - Za lakse cis¢enje zidova unutrasnjosti
sa kojima dolazi u dodir hrana: Stavite pola limuna
u Ciniju, dodajte 300 ml vode i zagrevajte na 100%
mikrotalasne snage 10 minuta. Zatim obrisite pec¢nicu
mekanom, suvom krpom.

POSUDE
@ PAZNJAI - Opasnost od povrede

Opasno je da bilo ko osim kvalifikovane osobe obavlja
servis ili popravke koje ukljucuju uklanjanje poklopca koji
stiti od izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Pogledajte uputstva o ,Materijalima koje mozete koristiti

u mikrotalasnoj pecnici ili kojih treba izbegavati”. Postoje
odredeni nemetalni predmeti koji mozda nisu bezbedni
za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Ako ste u nedoumici,
mozete testirati predmet prema sledecoj proceduri.

Test posuda
1. Napunite posudu pogodnu za mikrotalasnu peénicu sa 1 $oljom hladne vode (250 ml) i stavite predmet
koji zelite testirati.
2. Zagrevajte na maksimalnoj snazi 1 minut.
3. Pazljivo dodirnite predmet. Ako je predmet topao, ne koristite ga za mikrotalasno kuvanje.

4. Ne prekoracujte vreme kuvanja od 1 minuta.
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Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj pecnici

Posude

Napomene

Posuda za zapecenje

Pratite uputstva proizvodaca. Dno posude za zapecenje mora biti najmanje 3/16 in¢a
(5 mm) iznad rotirajuéeg tanjira. Nepravilna upotreba moze izazvati pucanje tanjira.

Posude

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Pratite uputstva proizvodaca. Ne koristite
napuklo ili oste¢eno posude.

Staklene tegle

Uvek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane do blage toplote. Veéina
staklenih tegli nije otporna na toplotu i moze se razbiti.

Stakleni pribor

Samo stakleni pribor otporan na toplotu. Uverite se da nema metalnih delova. Ne
koristite napuklo ili osteceno posude.

Vredice za kuvanje
urerni

Pratite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnim vezicama. Napravite zareze kako
bi para mogla da izlazi.

Papirni tanjiri i ¢ase

Koristite samo za kratkotrajno kuvanje/podgrevanje. Ne ostavljajte rernu bez nadzora
tokom kuvanja.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane prilikom podgrevanja i upijanja masnoce. Koristite pod
nadzorom i samo za kratkotrajno kuvanje.

Papir za pecenje

Koristite kao poklopac da sprecite prskanje ili kao omot za kuvanje na pari.

Plastika

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Pratite uputstva proizvodaca. Posude bi
trebalo da bude oznaceno kao ,Sigurno za mikrotalasnu”. Neki plasti¢ni kontejneri
omeksaju kada se hrana u njima zagreje. ,Vrecice za kuvanje” i ¢vrsto zatvorene
plasti¢ne kese treba zarezati, probusiti ili napraviti otvore prema uputstvu sa pakovanja.

Plasti¢na folija

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Koristite za pokrivanje hrane tokom kuvanja
kako biste zadrzali vlagu. Pazite da plasti¢na folija ne dodiruje hranu.

Termometri

Samo za upotrebu u mikrotalasnoj rerni (termometri za meso i slatkise).

Vosak papir

Koristite kao poklopac da biste sprecili prskanje i zadrzali vlagu.

Materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni

Posude

Napomene

Aluminijumska posuda

Moze izazvati varni¢enje. Prebacite hranu u posudu koja je sigurna za mikrotalasnu
rernu.

Kartonska kutija sa
metalnom drskom

Moze izazvati varni¢enje. Prebacite hranu u posudu koja je sigurna za mikrotalasnu
rernu.

Metalni ili posude sa
metalnim detaljima

Metal §titi hranu od mikrotalasne energije. Metalni obrub moze izazvati varni¢enje.

Metalne Zi¢ane vezice

Moze izazvati varnicenje i moze izazvati pozar u rerni.

Papirne kese

Moze izazvati pozar u rerni.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena moze se otopiti ili kontaminirati te¢nost unutra kada je izlozena
visokim temperaturama.

Drvo

Drvo ¢e se osusiti prilikom upotrebe u mikrotalasnoj rerni i moze pucati ili se raspuknuti.
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NAZIVI DELOVA | DODATAKA PECNICE

(U slucaju bilo kakvih razlika izmedu uredaja i slika u ovom prirucniku, vazi stvarni proizvod.)

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kartona i unutrasnjosti peénice.
Vasa pecnica dolazi sa sledeé¢im dodacima:

Stakleni tanjir Mehanizam prstena za
rotirajudi tanjir

5

)

(

Osovina za rotirajudi tanjir

Uputstvo za upotrebu

A.Kontrolna tabla

B. Osovina rotirajuéeg tanjira
C. Prozor za posmatranje

D. Vrata pecnice

E. Sistem sigurnosnih blokada
F. Unutradnjost pecnice
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Postavljanje rotirajuceg tanjira

Cis¢enje komore za kuvanje i postavljanje rotirajuceg tanjira. Za novu instalaciju, uverite se da su svi pakovanja
i transportne trake uklonjeni sa osovine rotirajuéeg tanjira. Pre prve upotrebe uredaja za pripremu hrane,
potrebno je pravilno postaviti rotirajudi tanjir. Takode, obavezno odistite komoru za kuvanje i pribor.

Kako postaviti rotirajuci tanjir:
1. Postavite mehanizam prstena za rotirajuci tanjir
@ u udubljenje u unutradnjosti pecnice.

2. Postavite stakleni tanjir @) na mehanizam prstena
® . Poravnaijte uzdignute, zakrivljene linije u
centru donje strane staklenog tanjira izmedu tri
kraka osovine. Uverite se da je stakleni tanjir @)
pravilno postavljen na osovinu rotirajuceg tanjira
@ u centru dna komore peénice. Kotrljajudi valjci
na osovini treba da se uklapaju u donji rub tanjira.

Napomene:
1. Nikada ne koristite uredaj bez rotirajuceg tanjira. Uverite se da je pravilno postavljen. Rotirajuci tanjir moze
se okretati u smeru kazaljke na satu ili suprotno od kazaljke na satu.

2. Nikada ne postavljajte staklenu posudu naopako. Staklena posuda nikada ne sme biti ograni¢ena u kretanju.

3. Tokom kuvanja uvek se moraju koristiti i staklena posuda i prsten za rotirajuéi tanjir.
4. Sva hrana i posude sa hranom uvek se postavljaju na staklenu posudu za kuvanje.
5. Nikada ne ogranicavajte kretanje rotirajuceg tanjira.

6. Ako se staklena posuda ili prsten za rotirajudi tanjir napuknu ili polome, obratite se najblizem ovlas¢enom
servisu.

Postavljanje na radnu povrsinu

o Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke.

® Proverite pecnicu na eventualna osteéenja, poput udubljenja ili polomljenih vrata.
¢ Ne instalirajte pec¢nicu ako je ostecena.

Ormarié¢
o Uklonite zastitnu foliju sa povrsine ormari¢a mikrotalasne pecnice.
¢ Ne uklanjajte poklopac talasovoda koji je pri¢vrséen u unutradnjosti pecnice kako bi zastitio magnetron.
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INSTALACIJA

1. 1zaberite ravnu povrsinu koja obezbeduje dovoljno otvorenog prostora za usisne i/ili izduvne otvore.

(1) Minimalna visina instalacije je 85 cm.

(2) Zadnja povrsina uredaja treba da bude postavljena uz zid. Ostavite minimalno rastojanje od 30 cm iznad
pecnice. Minimalno rastojanje od 20 cm je potrebno izmedu pecnice i bilo kojih susednih zidova.

(3) Ne uklanjajte nogice sa dna pecnice.

(4) Blokiranje usisnih i/ili izduvnih otvora moze ostetiti peénicu.

(5) Postavite pecnicu $to dalje od radio-uredaja i televizora. Rad mikrotalasne pec¢nice moze izazvati smetnje u
prijemu radija ili televizije.

2. Prikljucite pecnicu u standardnu kuénu uti¢nicu. Uverite se da su napon i frekvencija isti kao napon i
frekvencija navedeni na etiketi sa specifikacijama uredaja.

& UPOZORENJE! '\e instalirajte pecnicu iznad Sporeta ili drugog uredaja koji proizvodi toplotu. Ako
se pecnica postavi u blizini ili iznad izvora toplote, moze do¢i do ostecenja uredaja, a
garancija ¢e biti ponistena.

Povrsine koje su dostupne mogu biti
vruce tokom rada.
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RAD

Kontrolna tabla i funkcije

Uputstva za upotrebu

&, POWER 1. Podesite snagu kuvanja okretanjem tastera za
2 snagu na zeljeni nivo.
N
0 Med , 2. Podesite vreme kuvanja okretanjem tajmera
M.Low M.High na zeljeno vreme prema uputstvu za pripremu
hrane.
Snaga — RS RiLY 3. Mikrotalasna peénica ¢e automatski poceti sa
Low High kuvanjem nakon $to su podeseni nivo snage i

vreme.

»

Kada istekne vreme kuvanja, uredaj ¢e oglasiti
“Dong"” i zaustaviti rad.

5. Ako uredaj nije u upotrebi, uvek podesite vreme
na"0".
Tajmer —
Funkcija/Snaga Izlaz Primena
Nisko 17% mikro. Omeksavanje sladoleda

Srednje nisko 33% mikro. Supe i ¢orbe, omeksavanje putera ili odmrzavanje
Srednje 55% mikro. Corbe, riba

Srednje visoko 77% mikro. Pirinag, riba, piletina, mleveno meso
Visoko 100% mikro. Podgrevanje, mleko, kuvanje vode, povrce, napici

=— NAPOMENA ° Kada vadite hranu iz rerne, proverite da li je rerna isklju¢ena tako $to ¢ete tajmer
okrenuti na 0 (nula).
e Ako to ne uradite i budete koristili mikrotalasnu rernu bez hrane u njoj, moze do¢i do
pregrevanja i oStecenja magnetrona.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Normalno

Prijem radija i televizije moze biti ometen dok mikrotalasna rerna
Mikrotalasna rerna ometa prijem radi. Ovo je sli¢no smetnjama koje izazivaju mali elektri¢ni uredayji,
televizijskog signala poput miksera, usisivaca ili elektricnog ventilatora.

To je normalno.

Prilikom kuvanja u mikrotalasnoj na niskoj snazi, svetlo rerne moze
Slaba svetlost rerne postati slabo.
To je normalno.

Tokom kuvanja, para moze izlaziti iz hrane. Vecina ée izadi kroz
Para se moZe nakupiti na vratima, a | otvore, ali deo se moze nakupiti na hladnijim mestima, kao $to su
topao vazduh izlazi kroz otvore. vrata rerne.

To je normalno.

Rerna je slucajno uklju¢ena bez Zabranjeno je ukljucivati uredaj bez hrane unutra.
hrane unutra. To je veoma opasno.
PROBLEM MOGUCI UZROK RESENJE

Iskljucite iz struje. Zatim ukljucite ponovo

Strujni kabl nije &vrsto ukljucen. nakon 10 sekundi.

Zamenite osigura¢ ili resetujte prekidac
na razvodnoj tabli (popravlja kvalifikovano
osoblje nase kompanije).

Rerna se ne moze Osigurag je pregoreo ili je aktiviran
ukljuditi. prekidaé na razvodnoj tabli.

Testirajte uti¢nicu sa drugim elektri¢nim

Problem sa uti¢nicom. o
uredajima.

Rerna se ne zagreva. | Vrata nisu dobro zatvorena. Dobro zatvorite vrata.

U skladu sa Direktivom o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE), WEEE treba prikupljati i tretirati odvojeno. Ako u buduénosti
budete morali da se odvojite od ovog proizvoda, nemojte ga
odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Ovaj proizvod posaljite na
WEEE punktove za prikupljanje, gde su dostupni.

I p prikupljanje, g p
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